
        
            
                
            
        

    
	 

	 

	 

	 

	Sagan om Emilie

	Bok 28: Återförening

	
Anne-Lill Vestgård

	 

	Översättning: Carolina Bragée

	 

	 

	 

	 

	[image: En bild som visar symbol, clipart, Grafik, Teckensnitt

AI-genererat innehåll kan vara felaktigt.]

	



	




	
 

	











Copyright © Anne-Lill Vestgård 2022 & Gyldendal Astra 2025
Originaltitel: Gjensyn
Översättning: Carolina Bragée /Nuanxed
Omslag: Anders Timrén
ISBN: 978-91-8098-484-3
Utgiven av Gyldendal Astra
www.gyldendalastra.se 
info@ gyldendalastra.se

	 

	
Viktiga personer i den här boken:

	
		
Emilie Haugen, torpardotter men biologisk dotter till grosshandlarsonen Odd Aas från Trondheim. Fadern kallar sig Tip Ace i Amerika.


		
Solfrid Haugen, Emilies mor


		
Knut och Didrik, Emilies halvbröder


		
Halvor Lien, blivande arvtagare till Lia och Småvollan, gift med Karen, har rymt till Amerika, kallar sig David Olsen där


		
Karen på Neset, gift med Halvor och har fått en son, heter nu Karen Lien


		
Jon Salstad, blivande arvtagare till storgården Salstad, gift med Sara, fogdens dotter


		
Jorunn Salstad, husmor på Salstad, Emilies faster


		
Överstelöjtnant Even P. Conrad, tidigare chef för Stodska kompaniet, därefter fästningskommendant i Trondheim, nu placerad på Krigsskolan i Christiania


		
Änkefru Marie Constance Kolstad-Holm, mor till en kadett, sällskapar med Even Conrad


		
Lovise, tidigare tjänsteflicka hos Anna Walther, förlovad med Johannes i Amerika


		
Anna Walther, änka efter en tysk handelsman, Emilies faster, drev flickskola i Trondheim


		
Hans Anders Aas, grosshandlare, bror till Anna, Jorunn, Gottfred och Odd, Emilies farbror


		
Jens Christian Aas, arvinge till ett grosshandelsföretag, Emilies kusin


		
Gottfred Aas, ungkarl, äger ett handelshus i Kristiansund, Emilies farbror


		
George Hellmann, son till konsuln och arvinge


		
Lidvard Bang, börsmäklare


		
Simon Carlsvig, systerson till Even Conrad, var förlovad med Emilie


		
Per Hansen, bleckslagare från Lillestrøm, Simons kamrat


		
Susan Coleman Parson, Emilies amerikanska resesällskap, skrev för Harper’s Monthly, gift med Henry C. Parson


		
Jonas Jonassen, var lärare i Red Wing


		
Frode Storm, ung präst




	



	




	Detta är en uppdiktad berättelse om uppdiktade människor, men den utspelar sig i en verklighetstrogen miljö – både historiskt och geografiskt. Jag har använt mig av påhittade namn på många gårdar, inklusive storgården Salstad. Detsamma gäller flera myndighetspersoner och några andra betydelsefulla historiska personer. Allt det här är gjort för att undvika tvivel om att de är karaktärer i en roman. Eventuella likheter med verkliga historiska personer är följaktligen tillfälligheter och oavsiktliga.

	 

	Anne-Lill Vestgård

	



	
Så slutade förra boken:

	När hon efteråt reste sig från orgelstolen och lät eleverna gå hem, kikade hon ut genom fönstret för att se om vädret fortfarande var lika fint. Det var det; solen sken och det blåste nästan ingenting. Det var till och med för varmt för kappa, och trots att hösten var i antågande fick hon en känsla av vår, precis som sången hade beskrivit. Hon strök över den lilla bulan på magen och log ner mot den.

	Innan hon satte i gång med att skura golvet tittade hon ut genom fönstret igen, och upptäckte två män som kom gående mot skolan från varsitt håll. Den ene var Frode Storm, men det var den andra som fick henne att tappa andan, för det var ingen mindre än hennes egen far.
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	Red Wing, Minnesota, tisdag 28 september 1880

	 

	”Far”, viskade Emilie medan hon stirrade ut genom fönstret. Hon trodde inte sina ögon, men det var faktiskt han! Odd Aas, eller Tip Ace som han kallade sig här i Amerika. Hon släppte skurtrasan och den långskaftade borsten och rusade mot dörren. Hon höll nästan på att välta skurhinken, men bara några droppar skvalpade över då hon passerade den. Ut i korridoren bar det av, genom farstun och den nya utbyggnaden. Äntligen var hon ute på gårdsplanen. Eftermiddagssolen värmde fortfarande, men stod redan ganska lågt i väst.

	”Far!” ropade hon och sprang mot honom medan hon höll upp kjolen med handen. Fadern skyndade henne till mötes. Han var klädd i en svart kostym och en tunn rock och på huvudet bar han en hatt med smalt brätte. Rocken var uppknäppt och stod rakt ut när han sprang, och läderstövlarna rörde upp små moln av damm där de landade på marken. Emilie såg att han fortfarande var slätrakad, men det viktigaste var att både leendet och de blå ögonen lyste mot henne.

	”Emilie!” ropade han på några meters avstånd. ”Så fantastiskt att se dig igen! Är allt väl med dig, min flicka?”

	Hon hann inte svara innan hon nådde fram. Med ett litet hopp slog hon armarna om hans hals, och han var så lång att hon nästan blev hängande där. Fadern kramade henne hårt med sina starka armar, men efter några sekunder lättade han på greppet och såg på henne med en viss oro i blicken. 

	”Ja, det är bra med mig”, svarade hon upprymt. ”Men hur hittade du mig?”

	I ögonvrån såg hon att prästkandidat Frode Storm hade stannat till femtio meter bort. Han hade kommit från College Hill medan fadern hade kommit från stan, men Frode hade säkert hört vad hon och hennes far hade ropat till varandra.

	”Det stod om dig i tidningen i Minneapolis”, svarade fadern. ”Det där om stölden som blev uppklarad. Det verkar som vi har mycket att prata om.”

	”Ja”, sa hon. ”Är Donna med dig?”

	”Donna?” sa han och skakade på huvudet med ett leende. ”Nej, hon gifte sig med en man som heter Steven Craig förra helgen. Hon och jag är bara affärspartners.”

	”Men …?” Emilie stirrade förvirrat på honom. De höll fortfarande om varandra, men inte lika hårt.

	”Vi tar det sedan”, sa han. ”Det viktiga är att Solfrid är på väg hit nu. Jag vet inte vad det kommer att leda till, men …”

	”Kommer mor?” avbröt Emilie glädjestrålande. ”Är det sant?”

	”Ja, jag fick ett telegram”, svarade han och släppte taget. Han smekte hennes axlar medan han såg på henne. ”Det är flera som kommer, men jag vet inte exakt vilka”, lade han till.

	”Åh, nu blev jag glad!” utbrast Emilie och log.

	”Jag vet inte om de har rest från Trondheim än, men jag hoppas det”, förklarade fadern. ”Du ser ut att må bra”, tillade han. ”Tänk att jag är far till en så fantastisk ung dam! Är det sant att du har blivit lärarinna här?”

	”Ja, otroligt nog”, svarade Emilie och skrattade. Sedan sneglade hon på Frode, som fortfarande stod kvar. Han ville uppenbarligen ge dem lite tid tillsammans innan han närmade sig. Den svarta kappan verkade för liten för den långa kroppen, och han var barhuvad igen. Emilie hade aldrig sett honom bära huvudbonad. Fadern följde hennes blick.

	”Vem är det?” frågade han.

	”Han heter Frode Storm och studerar vid det norska prästseminariet här i stan”, svarade hon. ”Jag har spelat orgel för studenterna uppe på College Hill, och Frode har följt mig dit och tillbaka. Han är snart färdigutbildad präst.”

	”Frode? Tilltalar ni varandra med förnamn?” Fadern log och strök henne över kinden.

	”Ja, men det är också allt”, sa hon och skakade på huvudet. ”Han är väldigt snäll.” Emilie vinkade honom till sig. ”Frode! Kom och hälsa på min far!”

	”Stör jag?” ropade han, men kom gående med långa steg.

	”Nej då”, försäkrade Emilie och presenterade de två männen för varandra. De var ganska lika till längd och kroppsbyggnad, men Frode hade större näsa och bredare haka med en tydlig grop. De skakade hand, och Emilie lade märke till att de såg varandra rakt i ögonen.

	”Trevligt att träffas”, sa Odd och log.

	”Nöjet är på min sida”, svarade Frode allvarligt. ”Jag förstår att det är första gången på länge som ni ses, så jag ska inte störa. Ni har säkert mycket att prata om.”

	”Det har vi, men vi har gott om tid.” Odd granskade Frode när de släppte varandras händer. ”Emilie säger att ni ska bli präst?”

	”Ja, och jag kommer med ett meddelande angående det.” Frode vände blicken mot Emilie. ”Det är bestämt att jag ska prästvigas nästa söndag uppe i Northfield av självaste pastor Bernt Muus. Har du hört talas om honom?”

	”Ja, lite grann”, svarade Emilie. ”Jag tror han är från Snåsa.”

	”Stämmer”, sa Frode. ”Till vardags är han präst i Holden, men han reser mycket för att hålla andakter och annat. Det var han som grundade St. Olaf’s College, men det vet du säkert. Han är kanske den mest framstående prästen i det norska Amerika. När jag blir prästvigd kommer jag också att få en kallelse någonstans, men jag har ingen aning om vart.”

	”Spännande!” kommenterade Odd med ett leende och en nick.

	”Ja, jag ser fram emot det.” Frode såg fortfarande på Emilie.

	”När reser du härifrån?” frågade hon försiktigt. Hon hade inte väntat sig att det skulle ske så snart och kände på sig att hon skulle sakna Frode.

	”Redan om två dagar”, svarade han. ”Innan dess ska jag infinna mig hos pastor Muus.”

	”Då är det inte säkert att jag får se dig igen innan du reser?” Emilie räckte fram handen.

	”Nej, det är nog ganska säkert att du inte gör det”, svarade Frode och tog hennes hand. ”Pastor Voll vill inte att du ska spela på vårt seminarium mer heller. Han säger att det stör studenternas koncentration, och det har han helt rätt i. Men jag håller inte med om att det är ett problem.” Han log och skakade hennes hand.

	”Jag visste inte att du kunde spela orgel, Emilie”, sa Odd med ett leende.

	”Det kan jag inte heller. Jag har bara lärt mig lite för hemmabruk.” Emilie skakade på huvudet, fortfarande med blicken fäst på Frode.

	”Får jag lov att skriva till dig?” frågade han.

	”Ja, gärna det”, sa Emilie och log igen. ”Jag är spänd på vart de kommer att skicka dig.”

	”Det är jag också.” Frode log tillbaka.

	”Den församling som får dig som präst är lyckligt lottad”, slog Emilie fast. ”Lycka till, Frode.”

	”Tack ska du ha, och lycka till själv”, svarade han. ”Nu ska jag inte störa mer.” Han nickade till Odd, vände sig om och gick snabbt tillbaka samma väg som han hade kommit. Både Emilie och hennes far stod kvar en stund och såg efter honom.
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	Snöblandat regn från nordväst rann långsamt nerför fönstret där Karen Lien stod och kikade ut. Det gick mot vinter igen i Stod, och hon såg inte fram emot det. Hon bodde på Småvollan, med bara den lille gossen och en hund till sällskap. Hon fick visserligen hjälp och stöd från svärföräldrarna på Lia, som Småvollan nu lydde under. Hon var tacksam, men en ung och frisk kvinna behövde mer än så.

	Tillvaron hade inte blivit som hon hade hoppats sedan hon lade beslag på Halvor mitt framför näsan på Emilie. Det hade varit en triumf, men efteråt hade allt gått på tok. Halvor hade vänt sig emot henne och vägrat att röra vid henne, och till sist hade han rymt till Amerika. Hon tyckte att det var otroligt fegt och ynkligt, och det blev inte bättre av att han skrivit brev till prästen och förklarat att han inte skulle motsätta sig en skilsmässa. Han räknade säkert med att hon skulle kräva det, men där tog han fel den dumskallen. Karen vägrade skilja sig, trots att den unga prästen hade rått henne att göra det.

	”Halvor skriver att han aldrig mer tänker komma hem till Norge”, hade prästen sagt. ”Vill du verkligen vänta resten av livet? Du är ung och vacker och kan säkert hitta en annan.”

	Karen hade tyckt om det han sa om hennes utseende och hade lagt märke till hans längtansfulla, lystna blickar, men hon hade inte ändrat sig. Själv hade prästen varit gift med den förra prästens änka, men blivit änkling då hon dog av en plötslig sjukdom. Så snart sorgeperioden var över skulle han väl se sig om efter en ny hustru och då skulle han naturligtvis välja en som kunde ge honom barn. Själv var han väl inte mycket över trettio.

	Karen suckade och vände sig bort från fönstret.

	Det brann i kaminen. Lill-Halvor satt på en trasmatta på golvet och lekte med en trähäst som hans farfar hade gjort åt honom. Både Agnar och Olivia Lien avgudade den lilla krabaten som just hade fyllt ett år. Han hade redan tagit sina första steg men tyckte fortfarande bäst om att krypa – det kändes väl tryggare.

	Karen log åt hur han pladdrade och lekte med hästen. Gossen var klipsk och livlig för sin ålder. Agnar sa att han aldrig hade sett på maken till unge. Både han och Olivia var eniga om att barnet liknade Halvor mer och mer.

	Det var fint för en mor att höra sådant, så visst fanns det bra saker i hennes liv. Hennes son var ju trots allt arvinge till de två sammanslagna gårdarna. Småbruket Lia hade blivit en rejäl gård sedan Halvor köpte granngården Småvollan på auktion. Agnar hade till och med skaffat en egen häst. Men det hjälpte inte Karen, för hon behövde en man. Hon behövde Halvor.

	Men Halvor höll sig borta.

	Hon hade inte fått ett enda svar på de tjugotvå brev som Emilie hade skrivit till norska utvandrare i Amerika. Ingen hade sett skymten av Halvor. De borde ha känt igen honom, för det låg ett litet foto på honom i varje kuvert.

	”Din far måste ha undvikit de norska områdena i Amerika”, sa hon till Lill-Halvor och satte sig på golvet bredvid honom. Rex reste sig genast från sin plats vid dörren och kom fram till henne medan han viftade på svansen. Karen smekte den rufsiga pälsen men hade blicken fäst på pojken. Han var väldigt upptagen med hästen, och det lät nästan som om han pratade med den.

	”Du är väl mest lik mig”, mumlade Karen. Hon tyckte att det var så, men till alla andra sa hon att han liknade Halvor. De flesta i bygden höll med om det, men i tysthet hade Karen börjat tvivla.

	Ibland gjorde Lill-Halvor grimaser som påminde om Jacob Lundplassen. Den långe torparen kunde mycket väl vara gossens riktige far – hon ville bara inte tro det.

	Halvor och Jacob hade båda rymt till Amerika. Halvor kunde faktiskt ha dött i en olycka eller ett slagsmål. Det skulle förklara varför ingen hade sett honom. I så fall skulle hennes liv verkligen bli meningslöst. Då gick hon och led till ingen nytta, för då fanns det inget hopp om att han skulle återvända hur mycket hon än lockade eller hotade.

	Tanken fick henne att stöna. Hon hade egentligen inget liv, och det såg inte ut att förändras inom den närmaste tiden.

	Nej, hon behövde en arm om sig, ett knä att sitta i, en varm kropp bredvid sig i sängen. Hon kände ett allt större behov av att bli klappad och smekt, och längtade också efter att klappa och smeka själv. Men huset var tomt och kallt. Då hjälpte det inte så mycket att hon hade god mat på bordet och ordentliga kläder på kroppen, och inte heller att hon bodde bra och fick veden hemkörd från Lia.

	”Det här går inte i längden”, mumlade hon. ”Jag är inte gjord för att gå här och ruttna.”

	Men vad skulle hon göra?

	Hon reste sig och återvände till fönstret. Det hade blivit ljusare ute och vädret höll på att förbättras. Snöslasket smälte så snart det träffade huset eller marken, så det hade ännu inte blivit vitt ute, bara vått.

	”Jag måste ut!” sa Karen, och så började hon klä på pojken och sig själv. Rex reste sig och viftade ivrigt på svansen.

	När de kom ut hade det blivit fint väder. Det var långt mellan skurarna och himlen var förvånansvärt blå fast nästa oväder tornade upp sig vid horisonten. Solen sken och värmde dessutom lite fast den stod lågt. Karen lyfte upp pojken på höften och började gå medan hunden nosade på marken framför dem.

	Lite senare lämnade hon Lill-Halvor på Lia. Hon sa till svärföräldrarna att hon hade ett möte, och därefter gick hon vidare tillsammans med hunden. Det skulle dröja några timmar innan det blev mörkt, så hon hade tid. Hon visste precis vem hon skulle besöka.
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	”Jag fick ett gott intryck av Frode Storm”, sa Odd när den blivande prästen var utom hörhåll. De stod och såg efter honom, men Frode vände sig inte om. Han såg ut att ha bråttom. Emilie tänkte inte så mycket på det, hon visste ju att han brukade gå fort.

	”Det har jag också fått, men jag känner honom egentligen inte så väl”, svarade hon. Något annat kunde hon knappast säga, men i sitt stilla sinne var hon tvungen att medge att Frode hade gjort ett starkt intryck på kort tid.

	”Han är uppenbarligen intresserad av dig.” Hennes far log mot henne.

	”Det är bara vänskap”, sa Emilie bestämt. ”Jag vill inte trassla in mig i något igen.” Det var bra att påminna sig själv om det, för ibland stred känslorna mot förnuftet.

	”Säkert klokt att tänka dig för”, nickade fadern. ”Är du färdig för i dag? Jag såg att barnen gick hem för en stund sedan.”

	”Ja, skoldagen är slut, men jag måste skura golven innan jag går.” Emilie suckade, för hon hade ingen lust att städa nu.

	”Jag hjälper dig”, sa hennes far. ”Kom så gör vi det tillsammans.” Han gick före och hon skyndade efter.

	”Det behöver du inte, far! Det är min uppgift att skura golven”, protesterade Emilie, men det ville han inte lyssna på.

	”Jag har varit soldat”, påpekade han. ”Klart jag kan skura golv.” Han krängde av sig rocken och tog av sig hatten medan han gick.

	Emilie sa inte mer och snart var de i gång med varsin skurtrasa och borste. Det var roligt, för fadern var på gott humör. Han hade kastat av sig kavajen också, men den blå sidenscarfen satt kvar i halsöppningen på skjortan. Emilie kände att han fyllde ett tomrum som hon knappt varit medveten om. Hon tänkte inte så mycket på Frode. Kanske var det bara tryggheten och förtroligheten hon hade längtat efter.

	Men hon såg ändå fram emot att få brev från honom.

	”Jag pratade med en polisman vid namn Martin Andersen”, berättade hennes far medan han flyttade på bänkarna för att komma åt bättre. ”Han berättade att du bor på ett pensionat för kvinnor.”

	”Ja, hos madam Jensen”, bekräftade Emilie. ”Jag har det bra där.”

	”Skönt att höra, men jag hoppas att du vill följa med mig hem.” Hennes far sköljde trasan i hinken medan han pratade. ”Mitt nya hus är färdigt och jag har flyttat in, men det är alldeles för stort för en person. Det känns tomt, men med dig i huset skulle det genast bli bättre.”

	”Tror du inte att mor vill flytta in hos dig?” frågade Emilie leende.

	”Vi får se, men det finns plats för dig också, lilla vän”, svarade hennes far och satte en våt fingertopp på hennes nästipp.

	Emilie skrattade, men blev snabbt allvarlig igen.

	”Jag kan inte resa härifrån just nu, far”, sa hon. ”Lärare Jonassen sa upp sig och försvann i söndags, så nu är jag själv med undervisningen.”

	”Jag var rädd för att du skulle säga det”, nickade hennes far och svingade borsten som en riktig skurgumma. ”Andersen satte mig in i situationen, förstår du. Tänk att du har blivit lärarinna! Jag blir bara mer och mer stolt över dig, min flicka.”

	”Tack. Men det är inte säkert att du kommer att bli stolt över allt, far”, svarade Emilie med en darrande suck. ”Andersen berättade kanske inte allt för dig?”

	”Vad tänker du på då?” De hade kommit till utbyggnaden och hennes far stannade upp och såg på henne.

	”Hela stan vet det redan, men det är svårt att säga det till dig, far”, viskade Emilie.

	Odd nickade utan att se bort. Han utstrålade värme och kärlek. Då vågade hon kanske säga det? Men hon hann inte innan han tog till orda igen.

	”Jag har funderat på varför du gömde dig för mig”, sa han och lade huvudet på sned. ”Så småningom insåg jag att du trodde att jag skulle gifta mig med Donna, som du ju inte tycker om. Jag vet nämligen att Solfrid skrev det till dig. Det var inte så konstigt att hon trodde det, för jag min dumbom sa det till henne eftersom jag trodde att hon älskade Even. Det blev en enda stor röra, och allt var mitt fel. Utifrån vad Solfrid skrev till dig trodde du också att hon hade valt Even. Därför ville du inte resa hem, eftersom han är Simons morbror.”

	”Det stämmer”, sa Emilie. ”Men det är även något annat.”

	”Låt mig prata färdigt, för då blir det enklare för dig.” Odd lyfte en hand och Emilie teg. Han log och såg på henne en liten stund innan han fortsatte.

	”Jag tänkte och grubblade dag ut och dag in”, sa han. ”Sedan reste jag till Boston för att prata med Susan, och blev indragen i hennes bröllop. Henry C bad mig att vara brudmarskalk, och jag ställde upp.”

	”Vad roligt!” utbrast Emilie. ”Är han inte en trevlig karl?”

	”En mycket rättfram och sympatisk man”, nickade Odd. ”Jag tycker verkligen om honom. Men jag pratade också en hel del med Billy, Susans son, och han berättade att du hade sagt något om en hemlighet som du inte ville avslöja. Då började jag fundera på vad det kunde vara, och det låg nära till hands att tro att det hade med uppbrottet från Simon att göra. Jag började fundera på om det sista mötet med honom kunde ha fått följder för dig, om du förstår vad jag menar. Men jag ser inga tecken på något sådant.”

	Emilie började gråta och hennes far ställde ifrån sig skurborsten och öppnade famnen. Hela han utstrålade trygghet när han kramade om henne och strök henne över ryggen. Han sa ingenting, gav henne bara tid. Till slut lyckades hon samla sig.

	”Det syns kanske inte, men jag är i fjärde månaden, far”, viskade hon mot hans axel.

	”Är du? Det är ju helt fantastiskt!” utbrast han, så högt att hon ryckte till.

	”Va?” Emilie var tvungen att se på honom.

	”Ska jag verkligen bli morfar?” Han log med hela ansiktet. ”Ska Solfrid bli mormor? Hon kommer att bli dubbelt så lycklig när hon träffar dig, Emilie! Hon har varit väldigt orolig för dig, men nu blir det bara glädje.”

	”Men …” Emilie kände att tårarna var på väg igen och var tvungen att svälja. ”Ni bör ha klart för er att jag inte kommer att gifta mig med Simon. Barnet kommer att födas utom äktenskapet.”

	”Ja, det räknar jag med och det är nog till det bästa”, konstaterade fadern. ”Vet du, jag är så glad att jag knappt kan stå stilla! Jag hoppas att du är frisk och kry. Du ser i alla fall pigg ut. Nu ska jag skura färdigt, sedan går vi och äter någonstans. Vi har fruktansvärt mycket att prata om, men det här var det allra viktigaste. Tänk att du ska bli mor, min flicka! Solfrid kommer att tjuta av glädje.”

	Emilie var tvungen att skratta åt hans pratsamhet. Hans glädje var så märkbar att hon blev rörd. Det kändes som om alla hennes bekymmer försvann på ett ögonblick. Hon gick och satte sig på trappan medan hennes far skurade färdigt. Han log hela tiden och fortsatte att prata.

	”Andersen sa att alla här i stan tycker om dig”, upplyste han. ”Men han sa inget om att du var havande. Vet verkligen hela stan om det?”

	”Ja”, sa Emilie och berättade hur nyheten hade spridit sig.

	”Så markattorna som stal dina pengar, förtalade dig och spred rykten?” utbrast han. ”De skulle ha haft … Nej, kanske det är bra att det blev som det blev?”

	”Ja, jag är nöjd nu”, sa Emilie.

	”Jag med”, konstaterade hennes far allvarligt. Sedan log han plötsligt. ”Ett tag hoppades jag att du sällskapade med Ola, men det var naturligtvis dumt. Jag visste ju att han var på långfärd till guldgrävardistrikten. Nu har han tydligen rest hem till Norge. Har du någon kontakt med honom?”

	”Nej, ingen alls.” Emilie skakade på huvudet. ”Jag tänkte skriva till honom, men det blev inte av. Jag tyckte inte att det var rätt på grund av det här …” Hon sneglande mot magen.

	”Nåväl, du kan ju skicka ett brev till honom i Norge om du vill”, föreslog hennes far. ”En anställd på banken berättade att han hade tagit ut alla sina pengar och rest hem.”

	”Synd. Jag skulle gärna ha träffat honom”, suckade Emilie.

	”Jag också”, sa Odd. ”Det kan ju hända att han kommer tillbaka.”

	”Hoppas det”, sa Emilie. ”Förresten kan du få tillbaka dina sexhundra dollar nu, daddy, för jag behöver dem inte.”

	”Det kan vi prata om senare”, svarade han undvikande, men så log han och sa att det var trevligt att hon kallade honom daddy.

	”Tänk att du förstod att jag väntade barn”, sa hon undrande. ”Det förvånar mig. Har du sagt något till mor?”

	”Jag luftade tanken i ett brev, ja”, erkände han. ”Det fanns ju ingen annan jag kunde säga det till. Nu ska jag gå och kasta skurvattnet.”

	Emilie tyckte att det var fel att han städade medan hon satt och såg på, men det var roligt också. Efteråt ställde de in städredskapen i skrubben.

	”Är det någon som bor på övervåningen?” frågade Odd och tittade uppför trappan.

	”Jonassen bodde där”, förklarade Emilie. ”Jag hoppas att det kommer en ny lärare snart, men det är jag inte så säker på. Skolstyrelsen sparar pengar så länge jag är ensam om undervisningen.”

	”Jag är så stolt över dig!” utbrast fadern leende. ”Men jag vill gärna ha med dig hem, kära Emilie. Vi måste hitta en lösning.”

	”Jag trivs bra här i Red Wing”, påpekade Emilie när hon låste dörren. ”Det är en fin stad, och jag har lärt känna många här.”

	Det gav fadern något att tänka på, och han nickade utan att svara. Sedan erbjöd han henne sin arm och så började de gå.

	”Bor du på ett hotell?” frågade hon.

	”Ja, på St. James”, sa han. ”Men jag kan inte stanna så länge. Jag måste tillbaka i morgon, eller senast på torsdag.”

	”Mycket att göra?” Emilie lutade sig mot honom och log.

	”Ja, en hel del”, sa han trött, men så log han plötsligt. ”Förresten ska jag berätta en nyhet för dig, Emilie. Lovise reste till Amerika tillsammans med mig och på lördag ska hon gifta sig med Johannes. Jag har inte träffat honom än, men jag hade tänkt gå på bröllopet. Johannes har köpt ett litet hus i St. Paul. Han har blivit styrman på en flodbåt.”

	”Åh, jag måste träffa Lovise!” utbrast Emilie. ”Tror du att jag kan följa med på bröllopet?”

	”Klart du kan”, svarade han. ”Hon kommer att bli väldigt glad.”
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	Karen gick raka vägen till moster Guri. Som klok gumma och barnmorska for Guri ständigt runt i bygden och visste det mesta om de flesta. Guri kunde läka sår och stoppa blödningar, bota sjuka och blanda styrkedrycker, och många i bygden hade fått sin första dask i baken av henne.
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